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Viktig information:
Läs hela bruksanvisningen noggrant och 
försäkra dig om att du har förstått den innan 
du använder utrustningen och spara den för 
framtida bruk.

Viktig informasjon:
Les disse anvisningene nøye og forsikre deg 
om at du forstår dem før du bruker enheten 
og oppbevar dem for senere bruk.

Tärkeätä tietoa:
Lue nämä ohjeet huolellisesti ja varmista 
että olet ymmärtänyt ne, ennen kuin alat 
käyttää laitetta. Säilytä ohjeet myöhempää 
tarvetta varten.

Svenska �
Norsk 10
Suomi 1�

Snöslunga 
Snøfrese 
Lumilinko 

Model/Modell/Malli: LST-�000
Nr/Nro: �0-����
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1.	 Varning. Om inte anvisningar och instruktioner följs finns risk för personskador samt skador 
på produkten.

2.	 Läs hela bruksanvisningen innan användning av produkten.

3.	 Se till att obehöriga hålls på ett säkert avstånd vid användning av produkten.

4.	 Varning för hårda kringflygande föremål.

5.	 Stäng av motorn och koppla från spänningskabeln innan rengöring eller underhåll av 
produkten samt före rensning av utkastet.

6.	 Håll spänningskabeln borta från snöskruvens öppning. Kontrollera före användning att 
spänningskabeln inte är skadad. Endast felfria och ej skadade kablar får användas.

7.	 Håll händer och fötter borta från roterande delar. Risk för skador eller dödsfall. Undvik 
skador från den roterande snöskruven genom att hålla händer, fötter och kläder borta.

8.	 Risk för elektrisk chock.

Snöslunga CO/TECH 2000 W, art.nr 30-9884, modell LST-2000

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk.
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data.
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

1. Säkerhet
1.1 Produktmärkning med säkerhetssymboler på maskinen

1.2 Allmänna säkerhetsföreskrifter

-	 Läs noga igenom instruktionerna och lär dig alla reglage samt korrekt användning av snöslungan.

-	 Låt aldrig barn eller personer som inte har tillräcklig kännedom om dessa instruktioner använda 
snöslungan. Lokala föreskrifter kan ha restriktioner gällande användarens ålder.

-	 Använd aldrig maskinen i närheten av andra, särskilt barn eller djur.

-	 Kom ihåg att användaren/föraren alltid är ansvarig för olyckor som händer andra människor eller 
egendom som orsakats av produkten.

-	 Var försiktigt så att du inte faller eller halkar, speciellt när snöslungan backas.

-	 Använd aldrig snöslungan påverkad av alkohol eller mediciner. Använd den inte heller om du är trött eller 
sjuk.

1.3 Förberedelser

-	 Kontroller att det område som ska röjas på snö är fritt från lösa och främmande föremål.

-	 Använd aldrig snöslungan utan att vara rätt klädd. Använd lämpliga skodon med bra fäste vid halt 
underlag.

-	 Justera höjden på inmatningshuset så att det går fritt från marken, vid t.ex. grusgångar.



�

Svenska

-	 Kontrollera att nätspänningen överensstämmer med produktens märkspänning.

-	 Under inga omständigheter får underhåll och service göras när motorn är igång (om inte 
bruksanvisningen anger annat).

-	 Låt snöslungan anpassa sig till utomhustemperaturen innan användning.

-	 Bär alltid skyddsglasögon eller visir vid användning, underhåll och service av snöslungan.

1.4 Användning
-	 Håll händer och fötter borta från roterande delar. Undvik alltid utkastets öppning.

-	 Var försiktig vid användning på grusgångar, trottoarer och vägar. Var uppmärksam på eventuella faror 
och trafik.

-	 Rikta aldrig utkastet mot allmän väg eller trafik.

-	 Stanna motorn omedelbart om snöslungan träffar ett främmande föremål. Inspektera därefter snöslungan 
noggrant efter eventuella skador. Använd inte snöslungan förrän eventuella skador reparerats.

-	 Om snöslungan börjar vibrera onormalt, stanna genast motorn och kontrollera orsaken. Vibrationer är 
normalt ett tecken på problem.

-	 Snöslungan får endast anslutas till ett jordat vägguttag skyddat med en jordfelsbrytare med en 
utlösningsström på max 30 mA.

-	 Var försiktig så att du inte snubblar på spänningskabeln. Håll alltid uppsikt över kabeln så att den inte 
kommer i vägen för dina fötter eller annat som rör sig i området.

-	 Snöslungan får endast anslutas med en spänningskabel avsedd för utomhusbruk.

-	 Spänningskabeln och dess kontakter ska vara godkända för utomhusbruk och får aldrig vara skadade. 
Kontrollera spänningskabeln med jämna mellanrum och byt ut den om nödvändigt.

-	 Reparationer av snöslungans elektriska delar får endast utföras av en behörig elektriker.

-	 Spänningskabeln får aldrig köras över av snöslungan.

Om snöslungans spänningskabel skadas under användning ska följande instruktioner följas:

1. Stanna motorn.

2. Lämna platsen i motsatt riktning från det skadade stället kabeln.

3. Drag ur snöslungans stickpropp från vägguttaget.

Stanna motorn och koppla från spänningen om:

-	 Användaren lämnar snöslungan.

-	 Inmatningshuset eller utkastet är blockerat eller måste rengöras.

Reparationer eller justeringar ska utföras.

-	 Se till att roterande delar har stannat före rengöring, reparation eller inspektion.

-	 Kör aldrig snöslungan tvärs över i en sluttning. Kör istället uppifrån och ner och nerifrån och upp. Undvik 
branta sluttningar.

-	 Använd aldrig snöslungan utan nödvändiga skydd eller säkerhetsanordningar.

-	 Befintliga säkerhetsanordningar får inte kopplas bort eller sättas ur funktion.

-	 Använd aldrig snöslungan i närheten av inhägnader, bilar, fönsterrutor, sluttningar etc. utan korrekt inställt utkast.

-	 Håll alltid barn borta från det område som ska snöröjas.

-	 Överbelasta inte snöslungan genom att köra den för fort.

-	 Var försiktig vid backning. Titta bakåt efter eventuella hinder.

-	 Rikta aldrig utkastet mot åskådare. Låt aldrig någon stå framför snöslungan.

-	 Använd aldrig snöslungan utan god sikt eller utan tillfredsställande belysning.

-	 Se till att ha god balans och att hålla stadigt i styret när du använder snöslungan.

-	 Använd aldrig snöslungan på tak.
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1.5 Underhåll och förvaring

-	 Drag åt alla muttrar och skruvar så att snöslungan är i ett säkert arbetsskick.

-	 Spola aldrig av snöslungan med vatten. Den elektriska utrustningen kan ta skada samt utgöra fara för 
elektriska stötar.

-	 Innan snöslungan används ska all elektrisk utrustning kontrolleras. Om skador finns på isolering, 
infästning eller i annat avseende får snöslungan inte användas.

-	 Använd alltid originalreservdelar. Icke originalreservdelar kan medföra risk för skador även om de passar 
snöslungan.

-	 Före långtidsförvaring, se bruksanvisningen för rekommendationer.

-	 Byt ut skadade varnings- och anvisningsdekaler.

-	 Låt motorn gå ett par minuter med snöskruven inkopplad efter användning. Detta förhindrar att 
snöskruven fryser fast.

2. Montering
2.1 Uppackning av produkten

1.	 Packa upp samtliga delar och kontrollera att följande delar är medlevererade:
-	 Styrets undre del

-	 Styrets övre del

-	 Starthandtag

-	 2 orangea stora rattar

-	 4 orangea vingmuttrar

-	 4 långa skruvar med 
fyrkantsfäste

-	 2 korta skruvar med fyrkantsfäste

-	 4 skruvar för fastsättning av 
utkastarens låsbalk.

-	 4 brickor till ovanstående skruv

-	 Låsbalk för utkastare

-	 Spärr med fjädrar för utkastaren

-	 Två planbrickor för riktskärm

-	 Riktskärm

-	 Utkastarrör

-	 Kabelavlastning

-	 2 klamrar för fixering av kabeln

-	 2 skruvar för att fästa 
starthandtaget

-	 Renspinne

2.	 Om något saknas eller är skadat, kontakta omedelbart inköpsstället eller kundtjänst.

2.2 Styret

2.2.1 Styrets undre del

-	 Montera styrets undre del med två vingmuttrar 
och två långa skruvar med fyrkantsfäste.

2.2.2 Styrets övre del

1.	 Montera kabelns kabelavlastning (4) på styrets 
övre del.

2.	 Montera styrets övre del på styrets nedre del. 
Fixera med två vingmuttrar och två långa skruvar 
med fyrkantsfäste.
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2.3 Starthandtaget

-	 Montera startreglaget (1) på styrets övre del med 
2 skruvar. Fixera kabeln mot styret med de två 
klamrarna (C).

2.4 Utkastarrör

1.	 Montera spärren med de två fjädrarna. 2.	 Montera utkastarröret i urtaget och mot spärren.

3.	 Montera utkastarrörets låsbalk med fyra skruvar 
och fyra brickor.

4.	 Montera riktskärmen med två korta skruvar, 
två planbrickor och två rattar.
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3. Reglage
Snöslungan är försedd med följande 

reglage och anordningar:

1.	 Starthandtag
Startar och stoppar snöslungans motor.

2.	 Startspärr
Möjliggör aktivering av starthandtaget.

3.	 Anslutningsdon
För anslutning av spänningskabeln.

4.	 Kabelavlastning
Avlastar spänningskabeln.

5.	 Låsrattar för utkastarrörets riktskärm

6.	 Riktningsspak
Ändrar utkastarrörets riktning

A.	 Utkastarrör

Bestämmer snöns riktning i sidled.

B.	 Riktskärm

Bestämmer snöns utkastlängd.

4. Användning

4.1 Allmänt
Starta aldrig motorn utan att först ha utfört alla åtgärder i avsnittet ”Montering”.

Använd aldrig snöslungan utan att ha läst och förstått den medföljande bruksanvis-
ningen samt alla varnings- och anvisningsdekaler på snöslungan och i denna bruks-
anvisning.
Använd alltid skyddsglasögon eller visir vid användning, underhåll eller service av 
snöslungan.

4.2 Före start
Spänningskabeln och dess kontakter ska vara godkända för utomhusbruk och får 
aldrig vara skadade. Kontrollera spänningskabeln med jämna mellanrum och byt ut 
den om nödvändigt.
Snöslungan får endast anslutas till ett jordat vägguttag skyddat med en jordfelsbry-
tare med en utlösningsström på max 30 mA.

Spänningskabeln ska hängas upp i kabelavlastningen. Annars finns risk för skador 
invid kontakten vilket medför livsfara.

fig. 1
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1.	 Anslut snöslungan med spänningskabeln till ett 230 V 
eluttag.

2.	 Häng upp kabeln i kabelavlastningen 4 och anslut i 
anslutningsdonet.

4.3 Start

Starta motorn och snöskruven enligt nedanstående: (se fig. 1)

1.	 Luta snöslungan något bakåt så att snöskruven höjs en aning över marken.

2.	 Tryck och håll in startspärren 2 och dra sedan in starthandtaget 1.

3.	 Släpp startspärren och sänk ner snöskruven mot marken för att påbörja snöröjningen.

4.4 Stopp

Stoppa motorn och snöskruven genom att släppa starthandtaget 1 (se fig. 1).

4.5 Snöröjning

Se fig. 1.

Rikta aldrig snön mot personer som står bredvid.

Stoppa alltid motorn och koppla från spänningen innan rensning eller rengöring.

Använd alltid skyddsglasögon eller visir vid användning av snöslungan.

Om snöskruven är blockerad, kör aldrig motorn mer än 10 sekunder. Körs motorn 
längre finns risk för att den går sönder.

1.	 Starta motorn enligt beskrivningen i avsnitt ”Start”. Kontrollera kastlängden och kastriktningen för snön.

2.	 Om nödvändigt, stoppa motorn och justera riktskärmen B.	
Riktas den uppåt ges längre kastlängd, riktas den nedåt ges kortare kastlängd. Lås riktskärmen med 
låsrattarna 5.

3.	 Vid behov, stoppa motorn och justera utkastarröret A med spaken 6 så att snön kastas i önskad riktning.

4.	 Stoppa snöslungan genom att släppa starthandtaget 1.

5.	 Rensning sker enklast med den medföljande rensstaven efter det att motorn har stoppats och 
spänningen kopplats från .

Snöslungans framdrivning sker till viss del automatiskt med hjälp av snöskruven. Höj styret något för att 
underlätta framdrivningen.

4.5.1 Torr och normal snö

Snö upp till 20 centimeters djup kan avlägsnas snabbt och enkelt genom röjning i jämn hastighet. Rikta ut-
kastet i vindens riktning.
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4.5.2 Blöt, packad snö

Kör sakta framåt vid röjning av blöt packad snö. Om snö blockerat utkastaren kan den rensas med renssta-
ven efter det att motorn har stoppats och spänningen kopplats från.

4.6 Efter användning

Spola aldrig av snöslungan med vatten. Den elektriska utrustningen kan ta skada 
samt utgöra fara för elektriska stötar.

1.	 Stoppa motorn.

2.	 Koppla ifrån spänningskabeln från både snöslungan och eluttaget.

3.	 Låt snöslungan svalna i ca 30 minuter.

4.	 Rengör snöslungan både utvändigt och invändigt med hjälp av lämplig borste.

5.	 Kontrollera att inga lösa eller skadade delar förekommer. Reparera vid behov.

5. Underhåll

Koppla alltid från spänningskabeln från snöslungan innan du påbörjar underhåll eller 
service.

5.1 Före användning

-	 Kontrollera före varje användning att snöslungans elektriska delar är intakta och felfria. Snöslungan får 
inte användas om det finns fel eller brister.

-	 Kontrollera att snöskruven roterar lätt.

-	 Kontrollera att alla skruvar är åtdragna. Drag åt om nödvändigt.

-	 Applicera silikonspray på snöskruven. Silikonsprayen motverkar isbildning.

-	 Kontrollera att starthandtaget inte kan aktiveras utan att startspärren trycks in.

5.2 Felsökning
Felen som beskrivs nedan kan vanligtvis åtgärdas direkt av användaren. Om tveksamheter uppstår, kon-
takta kundtjänst.

Motorn startar inte:

-	 Spänningskabeln är defekt eller inte ansluten.

-	 Säkringen har löst ut. Om en starkare säkring måste installeras, anlita behörig elektriker.

Motorn brummar, men startar inte:

-	 Snöskruven eller utkastarröret är blockerade.

-	 Kondensatorn är defekt. Kontakta kundtjänst.

Motorn stannar plötsligt:

-	 Lösa kontakter.

-	 Säkringen har löst ut. Om en starkare säkring måste installeras, anlita behörig elektriker.

Snöslungan vibrerar vid användning:

-	 Lösa delar.

-	 Snöskruven är defekt.

-	 Isbildning på snöskruven.

-	 Motorn sitter löst.
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Snöslungan röjer ingen snö:

-	 Snöskruven eller utkastarröret är blockerade.

-	 Drivremmen är defekt. Kontakta kundtjänst.

6. Förvaring
Då snöslungan ska förvaras en längre period, till exempel över sommaren, ska följande åtgärder först utföras:

1.	 Rengör hela snöslungan ordentligt.

2.	 Inspektera hela snöslungan efter eventuella skador.

3.	 Förvara snöslungan i ett rent, torrt utrymme.

7. Avfallshantering 
Sortera ditt avfall och låt det gå till återvinning istället för att kasta det. Alla maskiner, slangar 
och förpackningsmaterial ska sorteras och hanteras enligt lokala miljöförordningar.

8. Specifikationer
Spänning:	 	 230V ~ 50Hz

Effekt:	 	 	 2000W

Skyddsklass:	 	  II

Varvtal obelastad:	 2850/min

Arbetsbredd:	 	 42cm

Utkast:	 	 	 Ställbart i sid och höjdled

Transmission:	 	 Kilrem 10 x 760mm.

Vibration:	 	 2,55m/s²   

Ljudnivå:	 	 LwA 85,3dB
	 	 	 	 LpA 65,3dB

Vikt:	 	 	 21,5kg
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Snøfreser CO/TECH 2000 W, art. nr.: 30-9884, modell LST-2000

Les nøye igjennom hele bruksanvisningen og ta vare på den til senere bruk. Vi reserverer oss mot ev. tekst- 
og bildefeil, samt forandringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, ta kontakt 
med vårt kundesenter (se opplysninger på baksiden).

1. Sikkerhet
Produktmerking med sikkerhetssymboler på maskinen:

1.	 Advarsel. Dersom ikke anvisninger og instruksjoner følges er det fare for personskader og 
skader på produktet.

2.	 Les hele bruksanvisningen før bruk av produktet.

3.	 Påse at uvedkommende holdes på god avstand fra produktet mens det er i bruk.

4.	 Se opp for harde gjenstander som kan bli slynget ut.

5.	 Skru av motoren og koble fra strømledningen før rengjøring og vedlikehold av produktet, 
samt før rensing av utkastet.

6.	 Hold strømledningen borte fra snøfreserens åpning. Kontroller før bruk at strømledningen 
er feilfri. Det skal kun brukes feilfrie og uskadede ledninger.8.	Risiko for elektrisk støt. 

7.	 Hold hender og føtter borte fra roterende deler. Fare for skader eller i verste fall dødsfall. Unngå 
skader fra den roterende snøskruen ved å holde hender, føtter og klær borte fra den.

8.	 Risiko for elektrisk støt.

			   1.2 Allmenne sikkerhetsforskrifter

-	 Les nøye gjennom instruksjonene og lær deg alle innstillinger og riktig bruk av snøfreseren.

-	 La aldri barn eller personer, som ikke har nok kunnskap om produktet, bruke det. Det kan foreligge lokale 
forskrifter vedr. aldersgrense for bruk av produktet. Disse må selvsagt følges.

-	 Bruk aldri maskinen i nærheten av andre, spesielt ikke barn eller dyr.

-	 Husk at det er alltid brukeren/føreren som er ansvarlig for ulykker som forårsakes på andre mennesker 
eller andres eiendom.

-	 Vær forsiktig så du ikke sklir og faller, særlig når snøfreseren bakker.

-	 Bruk aldri snøfresen hvis du er påvirket av alkohol eller medisiner. Bruk den heller ikke dersom du er 
uopplagt eller syk.

1.3 Forberedelser

-	 Kontroller at det området som skal ryddes for snø er fritt for løse og fremmede gjenstander.

-	 Bruk ikke snøfreseren uten å være riktig kledd. Bruk passende skotøy med gode såler når underlaget er 
glatt.

-	 Juster høyden på innmatningshuset slik at det går fritt over bakken, f.eks. i grusganger.

-	 Kontroller at nettspenningen stemmer overens med produktets spenning.

-	 Service og vedlikehold må kun utføres mens motoren skrudd av (dersom ikke bruksanvisningen sier noe annet).
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-	 La snøfreseren tilpasses utetemperaturen før bruk.

-	 Bruk alltid vernebriller eller visir ved kjøring, vedlikehold og service av snøfreseren.

1.4 Bruk

-	 Hold hender og føtter borte fra roterende deler. Pass opp for utkaståpningen.

-	 Vær forsiktig ved bruk på grusganger, stier og veier. Vær oppmerksom på eventuelle farer og trafikk.

-	 Rett aldri utkastet mot offentlig vei eller annen trafikk.

-	 Stopp motoren umiddelbart hvis snøfreseren treffer en gjenstand. Inspiser deretter snøfreseren grundig 
for ev. skader. Bruk ikke snøfreseren før ev. skade er retter opp.

-	 Hvis snøfreseren begynner å vibrere unormalt, stopp straks motoren og undersøk årsaken. Vibrasjoner 
er normalt et tegn på problemer.

-	 Snøfreseren må kun kobles til jordet vegguttak som er utstyrt med jordfeilbryter med en utløsningsstrøm 
på maks. 30 mA.

-	 Vær forsiktig slik at du ikke snubler i ledningen. Hold alltid ledningen under oppsikt slik at den ikke 
kommer i veien for føttene dine eller annet som rører seg i området.

-	 Snøfresen må kun kobles til ledninger/skjøteledninger som er beregnet for utendørs bruk.

-	 Strømledningen og dens kontakter skal være godkjente for utendørs bruk og de må være feilfrie. 
Kontroller ledningen med jevne mellomrom og skift den ut om nødvendig.

-	 Reparasjoner av snøfreserens elektriske deler skal utføres av kvalifisert elektriker.

-	 Pass på så du ikke kjører over ledningen med snøfreseren.

Hvis snøfreserens ledning skades, skal følgende instruksjoner følges:

1. Stopp motoren.

2. Forlat plassen i motsatt retning fra det skadede stedet på ledningen.

3. Trekk ut snøfreserens stikkontakt.

Stopp motoren og koble fra strømmen dersom:

-	 Brukeren forlater snøfreseren.

-	 Innmatingshuset eller utkastet er blokkert eller må rengjøres.

Reparasjoner eller justeringer skal utføres.

-	 Påse at roterende deler har stoppet helt opp før rengjøring, reparasjon eller inspeksjon.

-	 Kjør aldri snøfreseren på tvers i en helling. Kjør i stedet ovenfra og ned, og nedenfra og opp. Unngå 
bratte skråninger.

-	 Bruk aldri snøfresen uten nødvendig beskyttelse eller sikkerhetsanordninger.

-	 Sikkerhetsanordninger som er på snøfreseren må ikke kobles fra eller settes ut av funksjon.

-	 Bruk aldri snøfreseren i nærheten av innheininger, biler, vinduer, skråninger etc. uten riktig innstilling på 
utkastet.

-	 Hold alltid barn borte fra det området som skal ryddes for snø.

-	 Overbelast ikke snøfreseren ved å kjøre den for fort.

-	 Vær påpasselig ved bakking. Se da bakover etter ev. hinder.

-	 Rett aldri utkastet mot tilskuere. La aldri noen stå foran snøfreseren.

-	 Sørg for god sikt og tilfredsstillende belysning.

-	 Påse at du har god balanse og hold støtt i styret når du bruker snøfreseren.

-	 Bruk aldri snøfreseren oppe på tak.

1.5 Vedlikehold og oppbevaring
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-	 Dra godt til alle mutre og skruer, og sørg for at snøfreseren er i god stand.

-	 Skyll aldri snøfreseren med vann. Det elektriske utstyret kan ta skade og utgjøre fare for elektrisk støt.

-	 Innen snøfreseren brukes skal alt elektrisk utstyr kontrolleres. Hvis det er skader på isolering, 
innfestninger etc. må ikke snøfreseren tas i bruk før dette er utbedret.

-	 Benytt alltid originale reservedeler. Bruk av piratdeler medfører fare for skader, selv om de passer til 
snøfreseren.

-	 Før langtidslagring, se bruksanvisningen.

-	 Skift skadede varsels- og anvisningsdekaler.

-	 La motoren gå et par minutter med snøfreseren innkoblet etter bruk. Dette forhindrer at snøskruen fryser 
fast.

2. Montering
2.1 Oppakking av produktet

1.	 Pakk opp samtlige deler og kontroller at følgende deler er med i leveransen:

-	 Underdel styre

-	 Overdel styre

-	 Starthåndtak

-	 2 stk. store ratt

-	 4 stk. vingemutre

-	 4 stk. lange skruer med 
firkantfeste

-	 2 stk. korte skruer med 
firkantfeste

-	 4 stk. skruer for festing av 

utkasterens gitter

-	 4 stk. skiver til ovennevnte skruer

-	 Gitter for utkaster

-	 Sperre med fjær for utkasteren

-	 To stk. planskiver for 
retningsskjerm

-	 Retningsskjerm

-	 Utkastrør

-	 Kabelavstiving

-	 2 stk. klammer for feste av 
ledning

-	 2 stk. skruer til festing av 
starthåndtak

-	 Rensepinne

2.	 Hvis noen av ovennevnte 
deler savnes eller er skadet, 
ta kontakt med forhandler eller 
vår kundeservice.

2.2 Styret

2.2.1 Underdel styret

-	 Styrets underdel monteres med to vingemutre 
og to lange skruer m. firkantfeste.

2.2.2 Overdel styre

1.	 Monter ledningens kabelavlastning (4) på 
styrets øvre del.

2.	 Monter styrets øvre del på den nedre delen. 
Fest med to vingemutre og to lange skruer 
med firkantfeste.
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2.3 Starthåndtaket

-	 Monter startbryteren (1) på styrets øvre del 
med 2 skruer. Fest kabelen til styret med de 
to klammene (C).

2.4 Utkasterrør

1.	 Monter sperren med de to fjærene. 2.	 Monter utkastrøret i uttaket og mot sperren

3.	 Monter utkastrørets gitter med fire skruer 
og fire skiver.

4.	 Monter retningsskjermen med to korte 
skruer, to planskiver og to ratt.
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3. Spaker og reguleringer
Snøfreseren er utstyrt med følgende spaker, brytere 

og anordninger:

1.	 Starthåndtak

Starter og stopper snøfreserens motor.
2.	 Startsperre

Muliggjør aktivering av starthåndtaket.
3.	 Tilkoblingsanordning

For tilkobling av spenningskabelen.
4.	 Kabelavlastning

Avlaster strømledningen.
5.	 Låseratt for utkasterrørets retningsskjerm
6.	 Retningsspake

Forandrer utkastrørets retning

A.	 Utkastrør

Bestemmer snøens retning sideveis.

B.	 Retningsskjerm

Bestemmer snøens utkastlengde.

4. Bruk

4.1 Allment
Start ikke motoren uten først å ha gjennomført alle punktene i avsnittet ”Montering”.

Bruk ikke snøfreseren uten først å ha lest og forstått denne bruksanvisningen og alle varsel- 
og anvisningsdekaler på snøfreseren og den medfølgende bruksanvisningen.

Bruk alltid vernebriller eller visir ved kjøring, vedlikehold og service av snøfreseren.

4.2 Før start
Strømledningen og dens kontakter skal være godkjente for utendørs bruk, og de må 
være feilfrie. Kontroller ledningen med jevne mellomrom og skift den ut om nødvendig.

Snøfreseren må kun kobles til jordet vegguttak som er utstyrt med jordfeilbryter med 
en utløsningsstrøm på maks. 30 mA.

Strømledningen skal festes i kabelavlastningen. Ellers er det fare for skader inne ved 
støpselet, noe som medfører livsfare.
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1.	 Koble snøfreserens strømledning til et 230 V 
strømuttak.

2.	 Heng ledningen i kabelavlastningen (4) og koble til 
tilkoblingsstykket.

4.3 Start

Start motoren og snøfreseren som beskrevet nedenfor: (se fig. 1)

1.	 Hell snøfreseren litt forsiktig bakover slik at den kommer et lite stykke over bakken.

2.	 Trykk inn og hold startsperren (2) og dra deretter inn starthåndtaket (1).

3.	 Slipp startsperren og senk snøfreseren ned til bakken for å starte snøryddingen.

4.4 Stopp

Stopp motoren og snøfreseren ved å slippe starthåndtaket (1) (se fig. 1).

4.5 Snørydding

Se fig. 1.

Rett aldri snøen mot noen personer.

Stopp alltid motoren og koble fra strømmen før rensing eller rengjøring.

Bruk alltid vernebriller eller visir ved kjøring, vedlikehold og service av snøfreseren.

Hvis snøfreseren er blokkert, så ikke kjør motoren mer enn 10 sekunder av gangen. 
Dersom motoren kjøres lengre er det fare for at den går i stykker.

1.	 Start motoren som beskrevet i avsnitt ”Start”. Kontroller snøens kastelengde og kasteretning.

2.	 Dersom det er behov for det, stopp motoren og juster retningsskjermen (B). Når den justeres oppover 
gir den lengre kastelengde, og rettes den nedover blir kastelengden kortere. Lås retningsskjermen med 
låserattene (5).

3.	 Ved behov, stopp motoren og juster utkastrøret (A) med spaken (6) slik at snøen kastes i ønsket retning.

4.	 Snøfreseren stoppes ved at starthåndtaket (1) slippes opp.

5.	 Rensing foregår enklest med den medfølgende rensepinnen etter at motoren er stoppet og strømmen 
frakoblet.

Snøfreserens kjøring framover skjer til en viss grad automatisk. Hev styre litt for å hjelpe snøfreseren framover.

4.5.1 Tørr og normal snø

Snø opp til 20 centimeters dybde kan raskt og enkelt fjernes ved å kjøre i jevn hastighet. Rett utkastet i vin-
dens retning.
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4.5.2 Våt og kram snø

Kjør sakte framover ved måking av våt kram snø. Snø som blokkerer utkasteren renses enklest med den 
medfølgende rensepinnen etter at motoren er stoppet og strømmen frakoblet.

4.6 Etter bruk

Skyll aldri snøfreseren med vann. Det elektriske utstyret kan ta skade og utgjøre fare 
for elektrisk støt.

1.	 Stopp motoren.

2.	 Koble fra ledningen (både fra snøfreseren og strømuttaket).

3.	 La motoren kjølne i ca. 30 minutter.

4.	 Rengjør snøfreseren både utvendig og innvendig ved hjelp av en passende børste.

5.	 Kontroller at det ikke er noen løse eller skadede deler. Reparer ved behov.

5. Vedlikehold

Koble alltid strømledningen fra snøfreseren før du starter vedlikeholdsarbeider eller 
service.

5.1 Før bruk

-	 Kontroller før hver gang snøfreseren skal brukes at alle elektriske deler er intakte og feilfrie. Snøfreseren 
må ikke brukes viss det er feil på den.

-	 Kontroller at snøskruen roterer lett.

-	 Kontroller at alle skruer er godt dratt til. Dra til om nødvendig.

-	 Smør med silikonspray. Silikonsprayen motvirker ising.

-	 Kontroller at starthåndtaket ikke kan aktiveres uten at startsperren er trykket inn.

5.2 Feilsøking
Feilene som beskrives nedenfor kan vanligvis rettes opp av brukeren selv. Hvis du er usikker, ta kontakt 
med kundeservicen eller forhandleren.

Motoren starter ikke:

-	 Strømledningen er defekt eller ikke tilkoblet.

-	 Sikringen er utløst. Hvis en sikring med større kapasitet skal installeres må dette utføres av elektriker.

Motoren brummer, men starter ikke:

-	 Snøfreseren eller utkastrøret er blokkert.

-	 Kondensatoren er defekt. Kontakt kundeservicen.

Motoren stopper plutselig:

-	 Løse kontakter.

-	 Sikringen er utløst. Hvis en sikring med større kapasitet skal installeres må dette utføres av elektriker.

Snøfreseren vibrerer ved bruk:

-	 Løse deler.

-	 Snøfreseren er defekt.

-	 Ising på snøfreseren.

-	 Motoren sitter løst.
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Snøfreseren rydder ikke unna snøen:

-	 Snøfreseren eller utkastrøret er blokkert.

-	 Drivreimen er defekt. Kontakt kundeservicen.

6. Oppbevaring
Når snøfreseren skal oppbevares over en lengre periode, for eksempel over sommeren, skal følgende tiltak 
først utføres:

1.	 Rengjør hele snøfreseren ordentlig.

2.	 Inspiser deretter snøfreseren grundig for ev. skader.

3.	 Oppbevar snøfreseren på en ren og tørr plass.

7. Avfallshåndtering 
Sorter avfallet og la det gå til gjenvinning istedenfor å kaste det. Alle maskiner, slanger og all 
emballasje skal sorteres og håndteres i henhold til lokale miljøforskrifter.

8. Spesifikasjoner
Spenning:	 	 	 230 V AC, 50 Hz

Effekt:	 	 	 	 2000 W

Beskyttelsesklasse: 	 	  II

Turtall ubelastet:	 	 2850 o/min.

Arbeidsbredde:	 	 	 42 cm

Utkast:	 	 	 	 Justerbart både sideveis og i høyden

Transmisjon:	 	 	 Kilereim 10 x 760 mm.

Vibrasjon: 	 	 	 2,55 m/s2   

Lydnivå:	 	 	 LwA 85,3 dB

	 	 	 	 	 LwA 65,3 dB

Vekt:	 	 	 	 21,5 kg



18

Suomi

Lumilinko Co/Tech 2000 W, tuotenumero 30-9884, malli LST-2000

Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöönottoa. Säilytä käyttöohjeet tulevaa tarvetta varten.
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä.
Jos laitteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöo-
hjeen lopussa).

1. Turvallisuus
1.1 Tuotteen merkinnät ja turvallisuussymbolit

1.	 Varoitus. Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa henkilövahinkoihin ja tuotteen 
vioittumiseen.

2.	 Lue koko käyttöohje huolellisesti ennen laitteen käyttöä.

3.	 Huolehdi siitä, että asiattomat eivät pääse laitteen läheisyyteen.

4.	 Varoitus. Kovia lentäviä esineitä. 

5.	 Sammuta moottori ja irrota virtajohto ennen lingon puhdistusta tai huoltoa sekä ennen 
lumenpoiston puhdistamista.

6.	 Pidä virtajohto kaukana lumikaran aukosta. Varmista ennen laitteen käyttöä, ettei 
virtajohto ole viallinen. Käytä ainoastaan ehjiä ja vahingoittumattomia johtoja.

7.	 Älä laita käsiä ja jalkoja liikkuvien osien lähelle. Loukkaantumis- ja hengenvaara. Voit 
välttää pyörivän lumikaran aiheuttaman vaaran pitämällä kädet, jalat ja vaatteet poissa 
sen lähettyviltä.

8.	 Sähköiskuvaara.

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet

-	 Lue käyttöohjeet huolellisesti läpi. Opettele kaikkien säädinten toiminta ja lumilingon oikeaoppinen käyttö.

-	 Älä koskaan anna lasten tai sellaisten aikuisten, jotka eivät ole perehtyneet tarpeeksi näihin käyttöohjeisiin, 
käyttää lumilinkoa. Paikalliset määräykset saattavat sisältää käyttäjän ikää koskevia rajoituksia.

-	 Älä koskaan käytä konetta muiden, etenkään lasten tai eläinten, lähettyvillä.

-	 Muista, että koneen käyttäjä on aina vastuussa koneen aiheuttamista omaisuusvahingoista tai 
onnettomuuksista muille ihmisille.

-	 Varo ettet liukastu tai kaadu, varsinkaan lumilingolla peruuttaessasi.

-	 Älä koskaan käytä lumilinkoa alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Älä myöskään käytä 
lumilinkoa, jos olet väsynyt tai sairas.

1.3 Esivalmistelut

-	 Varmista, että lumesta raivattavalla alueella ei ole irtonaisia ja vieraita esineitä.

-	 Älä koskaan käytä lumilinkoa ilman asianmukaista vaatetusta.  Käytä liukkaalle alustalle sopivia jalkineita.

-	 Säädä syöttökammion korkeus siten, että se ei koske maahan, esim. kun lumen alla on soratie.
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-	 Tarkista, että verkkojännite vastaa jännitettä laitteen kilvessä.

-	 Älä koskaan huolla tai hoida lumilinkoa moottorin ollessa päällä (ellei käyttöohje näin nimenomaisesti neuvo).

-	 Anna lumilingon tottua ulkolämpötilaan ennen käyttöä.

-	 Käytä aina suojalaseja tai visiiriä lumilinkoa käyttäessäsi, huoltaessasi ja hoitaessasi.

1.4 Käyttö
-	 Älä laita käsiä ja jalkoja liikkuvien osien lähelle. Varo aina lumenpoistoaukkoa.

-	 Ole varovainen kun raivaat lunta sorakäytäviltä, jalkakäytäviltä ja teiltä. Ole tarkkana mahdollisten 
vaarojen ja liikenteen varalta.

-	 Älä koskaan suuntaa linkoussuuntaa tielle tai liikenteeseen.

-	 Pysäytä moottori välittömästi, jos lumilinko osuu vieraaseen esineeseen. Tutki lumilinko tämän jälkeen 
tarkasti mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä lumilinkoa ennen kuin mahdolliset vauriot on korjattu.

-	 Jos lumilinko alkaa täristä oudosti, pysäytä moottori välittömästi ja selvitä tärinän syy. Tärinä on 
tavallisesti merkki siitä, että jotain on vialla.

-	 Lumilingon saa liittää ainoastaan maadoitettuun, vikavirtasuojakytkimellä (laukeamisvirta maks. 30 mA) 
suojattuun seinäpistorasiaan. 

-	 Varo kompastumasta virtajohtoon. Pidä virtajohtoa silmällä, ettei se sotkeudu jalkoihisi tai muihin alueella liikkuviin.

-	 Lumilingon saa liittää ainoastaan ulkokäyttöön tarkoitetulla virtajohdolla.

-	 Virtajohdon ja sen pistokkeiden tulee olla ulkokäyttöön hyväksyttyjä ja aina ehjiä. Tarkista virtajohdon 
kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa uuteen.

-	 Lumilingon sähköiset osat saa korjata ainoastaan valtuutettu sähköasentaja.

-	 Älä koskaan aja lumilingolla virtajohdon yli.

Jos virtajohto vahingoittuu käytön aikana, noudata seuraavia ohjeita:

	 1. Sammuta moottori.

	 2. Poistu vahingoittuneen virtajohdon läheisyydestä vastakkaiseen suuntaan.

	 3. Vedä lumilingon pistoke seinäpistorasiasta.

Sammuta moottori ja katkaise lumilingosta virta vetämällä pistoke seinästä, jos:

-	 Käyttäjä jättää lumilingon.

-	 Syöttökammio tai ulostulo on tukossa tai vaatii puhdistusta.

Lumilinkoa korjataan tai säädetään.

-	 Varmista, että liikkuvat osat ovat pysähtyneet ennen puhdistusta, korjausta tai tarkastusta.

-	 Älä aja lumilingolla poikittain rinteen yli. Aja sen sijan suoraan ylhäältä alas ja alhaalta ylös. Vältä jyrkkiä rinteitä.

-	 Älä koskaan käytä lumilinkoa ilman tarvittavia suojia ja turvalaitteita.

-	 Älä kytke lumilingon turvalaitteita irti tai pois toiminnasta. 

-	 Älä koskaan käytä lumilinkoa aitauksien, autojen, ikkunaruutujen, rinteiden jne. läheisyydessä ilman 
oikein asennettua linkoussuuntaa.

-	 Pidä lapset poissa lumesta raivattavalta alueelta.

-	 Älä ylikuormita lumilinkoa ajamalla sitä liian kovaa.

-	 Ole varovainen peruuttaessasi. Katso taaksepäin ja huomioi mahdolliset esteet.

-	 Älä koskaan suuntaa lumenpoistoa lähistöllä olevia ihmisiä päin. Älä anna kenenkään seisoa lumilingon edessä.

-	 Älä koskaan käytä lumilinkoa, jos näkyvyys tai valaistus on huono.

-	 Muista pitää hyvä tasapaino ja pidä kunnolla kiinni ohjaustangosta lumilinkoa käyttäessäsi.

-	 Älä koskaan käytä lumilinkoa katolla.
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1.5 Huolto ja säilytys
-	 Kiristä kaikki ruuvit ja mutterit, jotta lumilingon kanssa olisi turvallista työskennellä.

-	 Älä koskaan huuhtele lumilinkoa vedellä. Tämä voi vahingoittaa sähköistä laitteistoa ja aiheuttaa 
sähköiskuvaaran. 

-	 Tarkista sähköisen laitteiston kunto ennen lumilingon käyttöä. Jos löydät vaurioita eristyksestä, 
kiinnityksestä tai jostain muualta, ei lumilinkoa saa käyttää.

-	 Käytä aina alkuperäisvaraosia. Muut kuin alkuperäisvaraosat voivat vioittaa laitetta, vaikka ne 
sopisivatkin lumilinkoon.

-	 Lue käyttöohjeesta neuvoja ja suosituksia ennen kuin lumilinko on käyttämättä pitkän aikaa.  

-	 Vaihda vioittuneet varoitus- ja ohjetarrat.

-	 Anna moottorin käydä käytön jälkeen muutaman minuutin ajan lumikaran ollessa kytkettynä.  Tämä 
estää lumikaraa jäätymästä kiinni.

2. Asennus
2.1 Pakkauksen avaaminen

1.	 Pura kaikki osat pakkauksesta ja varmista, että seuraavat osat löytyvät pakkauksesta:

-	 Ohjaimen alempi osa

-	 Ohjaimen ylempi osa

-	 Käynnistyskahva

-	 2 suurta oranssia nuppia

-	 4 oranssia siipimutteria

-	 4 pitkää ruuvia, joissa 
nelikantakiinnitys

-	 2 lyhyttä ruuvia, joissa 
nelikantakiinnitys

-	 4 ruuvia lumenpoiston 
lukkopalkin kiinnittämiseen

-	 4 aluslaattaa edellämainittuihin 
ruuveihin

-	 Lumenpoiston lukkopalkki

-	 Lumenpoiston lukitus, jossa 
jouset

-	 Kaksi aluslaattaa 
suuntaussuojukseen

-	 Suuntaussuojus

-	 Lumenpoiston putki

-	 Johdon keventäjä

-	 2 kiinnikettä johdon 
kiinnittämiseen

-	 2 ruuvia käynnistyskahvan 
kiinnittämiseen

-	 Puhdistustappi

2.	 Jos pakkauksesta puuttuu jotain tai jokin osa on vaurioitunut, ota heti yhteyttä ostopaikkaan tai 
asiakaspalveluun.

2.2 Ohjain

2.2.1 Ohjaimen alempi osa

-	 Asenna ohjaimen alempi osa kahdella 
siipimutterilla ja kahdella pitkällä ruuvilla, joissa on 
nelikantakiinnitys.

2.2.2 Ohjaimen ylempi osa

1.	 Asenna johdon keventäjä (4) ohjaimen 
ylempään osaan.

2.	 Asenna ohjaimen ylempi osa ohjaimen 
alempaan osaan. Kiinnitä kahdella 
siipimutterilla ja kahdella pitkällä ruuvilla, 
joissa on nelikantakiinnitys.
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2.3 Käynnistyskahva

-	 Asenna käynnistyskahva ohjaimen yläosaan 
kahdella ruuvilla. Kiinnitä johto ohjaimeen kahdella 
kiinnikkeellä (C).

2.4 Lumenpoistoputki

1.	 Asenna lukitus, jossa kaksi jousta. 2.	 Asenna lumenpoistoputki koloon lukitusta 
vasten.

3.	 Asenna lumenpoistoputken lukkopalkki neljällä 
ruuvilla ja neljällä aluslaatalla.

4.	 Asenna suuntaussuojus kahdella lyhyellä ruuvilla, 
kahdella aluslaatalla ja kahdella nupilla.
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3. Toimintopainikkeet
Lumilingossa on seuraavat toimintopainikkeet ja -laitteet:

1.	 Käynnistyskahva

Käynnistää ja sammuttaa lumilingon moottorin.

2.	 Turvalukitus

Mahdollistaa käynnistyskahvan aktivoinnin.

3.	 Liitin	
Virtajohdon liitäntä.

4.	 Johdon keventäjä

Keventää virtajohdon kuormitusta.

5.	 Lumenpoistoputken suuntaussuojan lukitusnupit

6.	 Suuntausohjain

Muuttaa linkoussuuntaa

A.	 Lumenpoistoputki

Määrittää lumen poistosuunnan sivusuunnassa.

B.	 Suuntaussuoja

Määrittää lumen poistopituuden.

4. Käyttö

4.1 Yleistä
Älä koskaan käynnistä moottoria ennen kuin olet suorittanut kaikki kohdassa ”Asennus” mainitut 

toimenpiteet.

Älä käytä lumilinkoa, jos et ole lukenut ja ymmärtänyt tätä käyttöohjetta sekä käyttöo-
hjeen ja lumilingon kaikkia varoitus- ja ohjetarroja.

Käytä aina suojalaseja tai visiiriä lumilinkoa käyttäessäsi, huoltaessasi tai hoitaes-
sasi.

4.2 Ennen käynnistämistä
Virtajohdon ja sen pistokkeiden tulee olla ulkokäyttöön hyväksyttyjä ja aina ehjiä. 
Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa uuteen.

Lumilingon saa liittää ainoastaan maadoitettuun, vikavirtasuojakytkimellä (laukeamis-
virta maks. 30 mA) suojattuun seinäpistorasiaan. 

Virtajohto tulee sijoittaa johdon keventäjään. Muuten johto voi vioittua ja aiheuttaa 
hengenvaaran.
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1.	 Liitä lumilinko virtajohdolla pistorasiaan, jonka jännite 
on 230 V.

2.	 Ripusta johto kaapelin keventäjään 4 ja liitä se 
liitäntärasiaan.

4.3  Käynnistys

Käynnistä moottori ja lumikara seuraavasti: (Ks. kuva 1)

1.	 Taivuta lumilinkoa taaksepäin, jotta lumikara nousisi aavistuksen verran maasta.

2.	 Pidä turvalukitusta 2 pohjassa ja vedä sitten käynnistyskahvasta 1.

3.	 Päästä turvalukitus irti ja laske lumikara takaisin maahan aloittaaksesi lumen kolaamisen.

4.4 Pysäytys

Pysäytä moottori ja lumikara päästämällä irti käynnistyskahvasta 1 (ks. kuva 1).

4.5 Lumen kolaaminen
Katso kuva 1.

Älä suuntaa lunta vieressä seisovien ihmisten päälle.

Sammuta moottori ja irrota linko verkkovirrasta ennen puhdistusta tai tyhjennystä.

Käytä aina suojalaseja tai visiiriä lumilinkoa käyttäessäsi.

Jos lumikara on tukossa, älä koskaan annan moottorin käydä kymmentä sekuntia 
kauempaa. Jos moottori on käynnissä kauemmin, se voi mennä rikki.

1.	 Käynnistä moottori kohdassa ”Käynnistys” olevien ohjeiden mukaisesti. Tarkasta lumenpoistopituus ja -suunta.

2.	 Sammuta moottori ja säädä suuntaussuojaa B tarvittaessa. Kun suoja on suunnattu ylöspäin, 
on lumenpoistopituus pidempi ja kun suoja on suunnattu alaspäin, on pituus lyhyempi. Lukitse 
suuntaussuoja lukitusnupeilla 5.

3.	 Sammuta moottori ja valitse haluamasi linkoussuunta tarvittaessa säätämällä lumenpoistoputki A vivun 6 avulla.

4.	 Sammuta lumilinko päästämällä irti käynnistyskahvasta 1.

5.	 Yksinkertaisin tapa puhdistaa lumilinko on tehdä se mukana tulevalla puhdistutapilla. Sammuta ensin 
moottori ja irrota lumilinko verkkovirrasta.

Lumilingon kuljetus eteenpäin on osin automaattista lumikaran avulla. Nosta hieman ohjainta, jotta kuljetus 
helpottuisi.

4.5.1 Kuiva ja normaali lumi

Korkeintaan 20 cm:n syvyinen lumi voidaan poistaa nopeasti ja yksinkertaisesti kolaamalla tasaisella nopeu-
della. Suuntaa linkoussuunta tuulen suuntaisesti.
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4.5.2 Märkä, pakkautunut lumi

Aja lumilinkoa hitaasti eteenpäin kun kolaat märkää, pakkautunutta lunta. Jos lumi tukkii lumenpoistoaukon, 
on lumilinko yksinkertaisinta puhdistaa mukana tulevalla puhdistutapilla. Sammuta ensin moottori ja irrota 
lumilinko verkkovirrasta.

4.6 Käytön jälkeen

Älä koskaan huuhtele lumilinkoa vedellä. Tämä voi vahingoittaa sähköistä laitteistoa 
ja aiheuttaa sähköiskuvaaran. 

1.	 Sammuta moottori.

2.	 Irrota virtajohto sekä lumilingosta, että pistorasiasta.

3.	 Anna lumilingon jäähtyä noin 30 minuutin ajan.

4.	 Puhdista lumilinko sekä sisältä että ulkoa sopivalla harjalla.

5.	 Tarkista linko mahdollisten irtonaisten tai vahingoittuneiden osien varalta. Korjaa tarvittaessa.

5. Huolto

Irrota lumilingon virtajohto verkkovirrasta ennen puhdistusta ja huoltoa. 

5.1 Ennen käyttöä
-	 Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että lumilingon sähköiset osat ovat vahingoittumattomia ja 

virheettömiä. Lumilinkoa ei saa käyttää, jos löydät vikoja tai virheitä.

-	 Varmista, että lumikara pyörii helposti.

-	 Tarkista, että kaikki ruuvit ovat kireällä. Kiristä tarvittaessa.

-	 Käsittele lumikara silikonispraylla.. Silikonispray ehkäisee jään muodostumista.

-	 Varmista, että käynnistyskahvaa ei voi aktivoida ilman että turvalukitus painetaan sisään.

5.2 Vianhaku
Käyttäjä voi tavallisesti itse korjata alla kuvatut viat. Mikäli olet epävarma, ota yhteys asiakaspalveluun.

Moottori ei käynnisty:

-	 Virtajohto on viallinen tai sitä ei ole liitetty.

-	 Sulake on lauennut. Jos laitteeseen täytyy asentaa voimakkaampi sulake, pyydä sähköasentaja avuksi.

Moottorista kuuluu ääntä, mutta se ei käynnisty:

-	 Lumikara tai lumenpoistoputki on tukossa.

-	 Kondensaattori on viallinen. Ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Moottori sammuu yllättäen:

-	 Liitännät ovat irti.

-	 Sulake on lauennut. Jos laitteeseen täytyy asentaa voimakkaampi sulake, pyydä sähköasentaja avuksi.

Lumilinko tärisee käytettäessä:

-	 Irtonaisia osia.

-	 Lumikara on viallinen.

-	 Lumikaraan on muodostunut jäätä.

-	 Moottori on löysästi kiinni.
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Lumilinko ei luo lunta:

-	 Lumikara tai lumenpoistoputki on tukossa.

-	 Käyttöhihna on viallinen. Ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

6. Säilytys
Jos lumilinkoa on tarkoitus pitää säilytyksessä pidemmän aikaa, esim. kesän ajan, tee ensin seuraavat toimenpiteet:

1.	 Puhdista koko lumilinko perusteellisesti.

2.	 Tutki koko lumilinko mahdollisten vaurioiden varalta.

3.	 Säilytä laitetta puhtaissa, kuivissa tiloissa.

7. Kierrätys
Lajittele ja kierrätä jätteet. Älä heitä niitä sekajätteisiin. Kaikki koneet, letkut ja pakkausmateriaali on lajitel-
tava paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.

8. Tekniset tiedot
Jännite:		 	 	 230 V ~ 50 Hz

Teho:	 	 	 	 2000 W

Suojausluokka:	 	 	  II

Kuormittamaton kierrosluku:	 2850 kierr./min

Työleveys:	 	 	 42 cm

Lumenpoisto:	 	 	 Säädettävä sivu- ja korkeussuunnassa

Voimansiirto:	 	 	 Kiilahihna 10 x 760 mm

Tärinä:	 	 	 	 2,55 m/s²

Melutaso:	 	 	 LwA 85,3 dB

	 	 	 	 	 LpA 65,3 dB

Paino:	 	 	 	 21,5 kg
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Declaration of Conformity

Clas Ohlson AB declares that the machines:

30-9884
CO/TECH

Snow thrower 
LST-2000

Complies with the following Directive:
98/37/EC

73/23/EEC amended by 93/68 EEC
89/336/EEC amended by 93/68/EEC

Insjön, Sweden, April 2007

G.Karnberger 
President

Clas Ohlson, 793 85 Insjön, Sweden
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